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Felelés szerkesztő

Kutasi Imre.

Srerkesztőseg Oe»p6-»tcza 9. sz.
Kiadóhivatal Csapó uteza 9. ez.

Hirdetések e legmérséksltebb erssamitfls mellet vétetnek isi

A szerkesztő ur.
Debreczen, nov. 14.

Ha a magyarországi viszonyokkal ös 
merős svibák, akinek srczképét a rendőr 
ság gyűjteményébe foglalta, pár hónapi 
vagy pár évi fogságát leüli és a börtön 
falain kívül kerül ; igen hamar tisztába 
jön azzal, hogy mit tévő legyen.

Az a párt, amelyet szolgál, annyira 
elfogult és szenvedélyében olyan vak, hogy 
a szerkesztő ur múltjával, viselt dolgaival 
mit sem törődik, néha még akkor sem, 
ba a gyanú igen alaposnak látszik. Embe 
rét, aki pár évvel azelőtt sikkasztásért ült 
vagy akit váltóhamisítás miatt köröznek, 
a lehető"’íe,gelösten védelmezi és igazán 
csak akkor ocsúdik föl, ba a szerkesztő

tudó tegyenczek is szerkesztők lehetnek 
nálunk és kényük-kedvtik szerint garázdál­
kodhatnak, ha rendszerint csak rövid 
ideig is.

A napokban két ilyen, vagy ilyen­
forma eset fordult elő. — Az egyikben a 
szerkesztő úrról kiderült, hogy váltóhami­
sításért körözik, a másik esetben pedig a 
szerkesztő ur maga adott írott és hiteloi-i XU.* g y Ili J t I y \ß Jv J C U. v M. v> -- -- u « >* * .*» v» v ~   

Némi széttekintés és tájékozódás alán, urra a rendőrség ráteszi a kezét, vagy ha telt bizonyítványt arról, hogy aljasságaiért:
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miközben nevét megváltozatja. vonatra Ólja szerkesztő ur maga tesz vallomást bízó

- . ..... v z z ___ £___1. Xr.«. nn am4a b íírftiwárirAb b n'/ntts ebbe vagy abba a vidéki városba zóná- 
zik, ahol azután szerkesztő lesz. A város 
amit khéleszt, rgyáltelában rtm nyugodt 
és rrm békés város

nyára kényszerítő körülmények között.
Az ilyen dolgok teimészetesen nagy 

port vernek föl és semmi esetre sem vál­
nak előnyére a hírlapirodalom igazi mun-

1 III LTfCf ' tii Vö . -------- * - .
Ott, ahol ő megtelepszik, pártok álla-í kásainak, mert a velük úgy sem igen ro 

nak egymással szemben kíméletlenek s ai konszenvező közönség igen szeret által no
késhegyig mennek. A tajtékzó szenvedé- sitani. . ......
Ivek e városában mitdig szükség van Most már fölvethetjük a kérdést, hogy 
J ....... I--- 1.1------- k! a

tettleg bántalmazták és hogy elveretését 
megérdemelte. Ilyen komisz kijelentés a 
magyar zsurnalisztikában ezen kívül csa­
kis egy történt. Amig azonban a mostani 
utálatot kelt, addig amaz bizonyos derült­
séget okozott.

A régebbi nyilatkozatot néhai báró 
Aczél Béla Íratta meg egy Pap Gyula nevű

v-----  ------------- — „ ~ liuLVmGrevolver-zsurnalisztával, aki fölment hozzá
küzdő félre, pláne olyanra, aki a tol’al is ezekben a dc!gokb, n ki a hibás átj^ m akarta zsarolni. A báró az első 
kész vágásokat osztogatni. : mindenki. Először a zsurna isztika, ame y \ ^ d^8 mác uem sokat habozott Pa-

Nos hát a szerkesztő ur itt igen jó komolyabb ellenőrzést nem gyakoro és aj^ hozatott elő, arra a revolver-zsurna« 
helyre keiül s nyomban az egyik párt kétesebb elemek leleplezéséve legtöbb eset!hsatit lefektette s két inasával tizet, vagy 
szolgálatába áll. Hogy mi mindent beszél bep csak a rendőrségi beavatkozás tizenötöt veretett rá. Mikor pedig a „hir-
magáról és mi mindent 
igen lényeges, mert a fő
és goromba tudjon lenni. Ha az ellenpárt5 nus szerkesztőt respektálja es te1. tiar- | < tudott) és nyugtát írni
néhány tagjával pofozkodik, ha ebből ki- ! madszor és leginkább pedig az egymással l 
folyólag párbajt vív és ha az ellenpárt; marakodó pertok amelyek az i yen komisz 
férfiainak még a feleségét is le tudja gya- ekzisztencz.ákat, ha mindjárt ártatlanul is, 
lázni; pozicziója nyomban megerősödik sí fölemelik, hatalmassá teszik és támogatják, 
a városban hatelmas és rettegett ur leszJ Ilyen köiülmények között a kissé írás

hogy a tiz vagy tizenöt botütést hiányta­
lanul ós köszönettel megkapta.

Hát körülbelül ez ismétlődött most, 
kevesebb humorral és több undorító vo­

rm

Alfréd 20 frankja.
Nyári vendéglő a Szajna partján, Saint 

'Cloud mellett. Vasárnap ; dél tájban.
Terebélyes fák alatt terített asz talok. E 

zek egyike körül: Fourmis Herkules ur, a 
felesége, Nonore, a lányuk és a 8 éves Al­
fréd.

A pincér: A dinve pompás.
Mme Fourmis: Nagyon drága.
Pinczér : Akor rendeljen csak két sze

’Mme Fourmis : Nem. Inkább szamóczát 
hozzon1

Pinczer (türelmetlenül): De hisz az nem 
mindegy !... Van, aki ebéd előtt eszi ; van 
aki utána ...

Mme Fourmis : Tudom ! Csak nem hiszi 
hogy fel nőttem, anélkül, hogy a dinvét is­
mernem. liánéin az izléo dolga; mi ebéd 

desszertnek eszszük. Válasz te, Her

Akarsz
után 
kules.

Herkules (az étlapot nézi): 
kirántott halat 1

Nonore : Igen, mama ! kis halakat 1 
Mme Fourmis . Mondja csak, friss a ma-

ezérhez.) Hát kirántott halat. Két adagot tér 
mészetesen ; — de sokat.

Pinczér : Értem. Es még mit 0 Talán egy 
csibét vagy szép kacsát?

Mme Fourmis : Nincs borjufeje ?
Pincér : Már elfogyott. Nam parancsol 

inkább egy szép kacsát?
Mme Fourmis: Azon nincs semmi. A 

férjemnek rossz a foga . . . Bizonyosan so 
vány a kacsája.

Pinczér : Ellenkezőleg. Gömbölyű, mint 
a labda.

Mme Fourmis: Ugyan ! Vettem egyet 
tegnap a csarnokban. Csupa csont volt az 
egész, a bőre pedig kemény és rágós, mint 
a czipőtalp.

(Ismét az étlapot fürkészi.)
Pinczér: Talán süthetnénk önnek egy 

szép entrecóte ot ?
Herkules (félénken): Igen. Pompás Per­

cy sauce. a za! ... Ez jó lesz, ugye Gle- 
mence ? .

Mme Fourmis: Neked talán igen. De 
mi, — a gyerekek, meg én — nem szoktunk 
vendéglőé“10 «ntcrßcoto tál élni . . . Azt ki 
szed, megengedem, hogy az Altréd zu irauk- 
ját entrecótara költsük ?

Alfréd: Ugy e, az olyan, mint a büftók ?
Herkules ; igen, de még jobb annál.
Alfréd: Akkor azt akarok!
Mme Fourmis: Fogd be a szádat! (Pin 

ezérhez előkelőén) : Uram, hozzon két adag8akhpinczér : Még a Szajnában van. Önök' üröczombot, burgonyával és salátával, 

«lőtt fogják kihalászni.
Alfréd (felugrik) : Halászni akarok 1 
Mme Fuurmis : Ülsz le mindjárt 1 Hogy

Pinczér : Helyes ! és milyen bort ? (Her 
kuleshez fordul): Jóféle palack . . .

Herkules : Nem. Egy liter közönséges
alán beredyesitsed az uj nadrágot ? (A pin-« asztalit .

Pinczér (Nonorera tekint): És gyümöl­
csöt ennek a kedves kis hölgynek ?

Mme Fourmis: Nem. Hossz a gyomra. 
Az orvos megtiltotta neki.

Nonore: De mama ; nem igaz. — Nem 
tiltotta meg.

Mme Fourmis : Tessék, most hazudom ! 
Mondd ennek az urnák, hogy az anyád ha­
zudik !

(Megcsipdesi; a pinczér mosolyog és 
miután tányérokat tett a vendégek elé, 
elsiet.)

Mme Fourmis (Nonorehoz): Nem fog­
nád be a szádat ? Mi?

Nonore : Mért csíptél meg ?
Mme Fourmis : Azért, hogy ne jussom 

eszedbe máskor gyümölcsöt kérni. Ilyesmit 
nem szokás vendéglőben enni Soha.

Herkules : No de néhány cseresznyét !
Mme Fourmis : Jól vau De ha az ebéd 

ára meghaladja az, Alfréd 20 frankját, akkor 
igazisd el magad. És én nem is jövök több* 
a zöldbe ebédelni veletek. Menjetek egyedül 
ha akartok.

Nonore : Hogyan mehetnénk nélküled 
„ zöldbe 0 papának nincs pénze, mert nálad 
van a tárczája. És Alfréd nem kap mindig, 
20 frankot. Ugy-e, Alfréd ?

Alfréd : Persze !
Nonore: Mutasd nekem még egyszer, 

Alfréd 1
(Alfréd kihámoz a zsebéből egy kis er­

szényt ; kinyitja s megmutatja abban az egv 
darab aianyát. ti pillanatban visszatér a pin 
ezér asztalkendőkkel, kenyérrel stb.)

Pinczér (észreveszi az aranyat) : Oh, oh t 
ilyen gazdagok vagyunk, kis ember !
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nással. Mindeneseire kár, hogy a ravol- 
ver-zsurnalisztákkal igy elbánó Aczélok és 
Vojniceok oly ritkán akadnak.

Nevelés a katonaságnál.
Debreczen, nov. 13.

Régen volt, amikor az első, a legelső 
a huszár volt, utána a semmi következett, s 
csak azután került sorra a baka. Mi már a 
gyalogos a világ első katonája, a többi csak 
asszisztense a hadakozásban. Minden had 
seregnek a gyalogos a lelke, minden had­
sereg jósága, a gyalogsága jóságán múlik. 
Sokra vitte a baka, jussa van a büszkeségre. 
M-‘-g nem él vele úgy, mint a lovaskatona. 
Büszkeség dolgában is, még mindig előljár a 
lovas, de már ő is belátja, hiszen tanít­
ják is rá, hogy a gyalogos eléje került a 
sorban.

Érthető, hogy a gyalogság kellő kikép­
zése, erejének, értékének helyes kihaszná­
lása nemcsak azoknak nagy gondja, akik a 
hadsereg élén állanak, hanem azoknak is 
nagy értéke, akik a hadsereget tartják. Az 
adófizetőknek is jól eshetik megtudniok, 
hogy a drága hadsereg drága gyalogságának 
olyan reformja készült el, a mely a hadsereg 
helyzeti és cselekvő energiáját tetemesen 
növelheti.

Életbelépett az uj gyalogsági gyakorlati 
szabályzat. Hosszú gondolkozásnak, alapos 
kipróbálásnak eredményképen. Nem teore­
tikusok eszelték ki, hanem a gyakorlati 
szükségességből, az idehaza tett és az idegen 
ben szerzett tapasztalatok tanulságaiból szü 
ródött le. Nagy vívmány ott, ahol a legride 
gebb formalizmus uralkodott, az, hogy a 
teória nem erőszakolta magát rá a gyakor 
latra, hanem ellenkezőleg, leszürődött belőle 
A polgári állam élet reformátorai tanulhatná 
nak katonáéktól. Ha egyebet nem, annyit, 
hogy a reformoknak ne az Íróasztal legyen 
a kovácsoló kohója, hanem a gyakorlati

élet. Az a módszej, a melyet az uj gya'og- 
sági gyakorlati szabályzat tervezésénél, meg­
alkotásánál, kipróbálásinál követtek, iskolául 
szolgálhat a polgári s-abályzat-kováesok szá­
mára.

Az uj szabályzat részleteinek megítélése 
nem egészen a mi dolgunk. Már azért sem, 
mert e részletek egészen a kaszárnya tulaj­
donai és nem kér belőlük a közvélemény. 
De igenis az egész közvélemény Ítéletét 
megkívánja az uj szabályzat szelleme, Lz a 
vezórmotivam, amely végigvonul az újításo­
kon. Ez a vezérmotivum felelet arra a régi 
kérdésre, hogy neveltessék-e katona, vagy 
idomittassék? E 3 helyes teleletet ad rá. 
Még nem bevallottan, da végig következe­
tesen. Ez a vezérunotivum szinte természet- 
tudományi fölfogásból szűrődött le s az 
ember individualitásának megbecsülésén 
alapszik.

Mert a katona önállóságát és maga- 
cselekvését emlegeti. És őket teszi a kato 
nai kiképzés, a katonai gondolkozás alap­
jának. Szóval is kimondja, intézkedéseivel 
és utasításaival meg is valósítja áz uj gya­
korlati szabályzat azt a léteit, hogy szakítani 
kell & fermalizmussal. Stinte a modern 
körülménytörvény diadalmaskodik benne. 
Nem csak megengedi, hanem egyenesen 
megköveteli, hogy a parancsnok az esetek- 
íez, mérje a parancsait s hogy az esetekhez 
alkalmazkodjék meg a harezosnak is cselek­
vése.

katonai újítás, hanem hatalmas socziátis al­
kotás is. A katonaság, a mely eddig is nevelő 
hatással volt, mert uj világot nyitott meg ai 
Isten hátamógi legénynek, most közvetlen»1 
szolgálni akarja a nép nevelését. A gondol­
kozását, a lélekjelenlétét, a megfontolását, a 
megértését szólítja sorompóba. A formalizmus 
ortodoxjai, a katonák, összetörik bálványu­
kat és kimennek a gondolkozás, az egyéni­
ség, a körülményekhez alkalmazkodás szabad 
ságára.

Beköszönt a modernség a kaszárnyába. 
Még csak vékony sugárral, de máris vilá­
gosságot terjesztve. Vajha a katonai büntető 
könyv reformátorait is érintené az uj világos - 
ság nehány sugara !

A boerek szabadságharcza.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, nov. 14.
Az angol kegyetlenkedésekről, ameiylye* 

szerencsétlen boer foglyokkal bánnak» 
UJabb részletek kerülnek nyilvánosságra- 
Egy aénaet újság, a Vossosche Z fitting leve­
let közéi, amelyet egy angol fogságba került 
Rémet tiszt, aki a boerok oldalán harczolt 
intézett hozzá Elandslaagta mellett került 

német harczos az angolok fogságába.

Ezt a követelményt szem előtt tartva, 
a kiképzés alapjának nem a mekanikus ide­
ntitást, hanem az iatelligescziát f-jjlesztő ok­
tatást teszi. Érdekes ebben a tekintetben az 
az utasítás, a mely a lövés tanítását szabá­
lyozza. Á czélzást. azintelligenczia tevékeny­
ségévé avatja, s a tanítását az intelligenczia 
fejlesztésévé teszi.

Nagyobb hatása ez a reform, sem mint 
gondolták. Kihatása van a népnek kulturá 
ban gazdagítására. Ez a reform nem csak

Szent Hona szigetére hurczolták szegényt. 
Onnan ívja, hogy a szerencsétlen boer fog­
lyoktól angol Őreik most már az újság- 
olvasás kedvezményét is megvonták. At 
újságokat és könyveket, amelyek kereszt - 
kötés alatt érkeznek, mind elkobozzák. Ez 

egyike ama válogatott kinzásoknast.13
amelyekben az embarszerető angolok olyan 
bőkezűek a boerekkei szemben.

A Daily Mail legújabb számában érdekes 
levelet kőtől Fokvárosból. Eszerint a fok 
földi kormánv őrült erőf -szitéseket tesz, 
hogy a boerokat a foktőidről kiverj a és a 
lázadókat a Fokföldón elnyomja. Sir Gordon 
Sprigg és Rose Smies, fokfóldi kormány- 
férfiak erre a czélra külön tervet dolgoztat 
ki, amelyet most terjesztettek Kitchen or 

ijóváhagyása elé. E terv szerint a lojális 
alattvalókat tömegesen katonáknak soroznák.

Mme Fourmis: igen, képzelje csak ! 
ezt egy ur adta neki, aki elvesztette a tár - 
czáját az utczán. Alfréd megtalálta és az az 
ur 20 frankosadon neki jutalmul.

Pincér : Mennyi volt abban a tárczában ?
Nonore : Semmi ; épenséggel semmi!
Mme Fourmis (hunyorgatással): Le­

velek voltak a tárczában ; asszonvi levelek. 
Érti ?

Herkules: Már én nem adtam volna 
20 frankot semmiféle levélért.

Mme Fourmis : Értesz is te ahoz ! (A 
pinezérhez): Tudja, uram, a férjem ennyit 
se ért hozzá, mint . . . mint . . . Azt se 
akarta, hogy Alfréd elfogadja az aranyat. — 
odament ahoz az úrhoz és azt mondta neki : 
»Hagyja uram ; hagyja 1 Nem volt értékes 
dolgok a tárczában. A gyerek nem érdemel 
érte jutalmat,«

Pinczér: Vannak dolgok, amelyeknek 
több az értéke az aránynál.

Mme Fourmis : Bizony I Én szerencsére 
ott voltam a közeiben és én ismerem az 
életet. No, és mi van a hallal ?

Pinczér : Rögtön készen lesz. Azonnal

Olsiet s néhány pillanat múlva vissza 
tér ismét a sóval stb.)

megvendégeli önöket ?'
Nonore : Igen, utam : a 20 frankból, a 

mi a tárczájában van. Miért nem felelsz szé- 
ppen, Alfréd, ha kérdeznek ?

Alfréd: Igét, uram.
Pinczér : r,z aztán jó szivü fiúcska. Más 

fiacskák eldugták volna az aranyat, vagy 
vettek volna maguknak valamit érte.

Alfréd : Mit ?
Piaczár : Egy órát példíu’, vagy pedig 

egy puskát; olyat, amelyik durran. — Vagy 
esetleg egy fényképező gépet.

Nonore: Ét mi ? mi nem ebédeltünk 
volna a zöldben ?

Herkelas (a bort ízleli): Ez a bor hor­
dó szagu.

Pinczér : Lehetetlen!
(Megszagolja a palaczkot.)
Herkules : Kóstolja meg !
(Tölt egy pohárral.)
Pinczér t Egészségükre! (Lassan, éghez 

emelt szemekkel felhajtja a poharat); Való 
ban ! Majd hozok rögtön egy másikat . . . 
(Elviszi az ü veget.)

Mme Fourmis (kiált): Hozza egyúttal 
az ürüczombot is.

Nonore : Mama 1
Mme Fourmis : Mi az ?
Nonore : Alfréd sir.
Um« Emu-mi« (Mfrédhez) : Mi lelt téged 
Alfréd : Én . . . én . . .
Mme Fourmis: Te? Mit? Beszélj 
a sarokba állasz.
Alfréd (erélyesen): Az aranyam.
Herkules : Leesett a földre talán !
A'fréd: Nem 1 nem .. az én aranyam ! 

(Erszényét görcsösen magához szorítja.)

Nonore (megkísérli elvenni tőle): Adod 
ide mindjár. 1 . . Alfréd !

Alfréd: Én ... én akarok . . - egf 
órát ... egy puskát . . . egy . - „ egy fény­
képet 1 . . . az én . . . aranyam !

Mme Fourmis (íitépi a kezéből az er­
szényt) : Adod ide rögtön ! Ki látott valaha 
ilyet! Egyszer lehetnél hasznára a családod­
nak, piszkos kölyök ! (Megüti). Elég legyen 
már most 1

Alfréd (ordít): Az aranyam ! ... »*■ 
aranyam !

Pinczér (az ürüczombbal és egy más 
üveg borral visszatér): No lám ! Hát ez mi ? 
Sírunk? (Alfrédhez) I ya ntgy fia és sir 1
hát szép ez*’

Alfréd (zokog és az anyjára mutat): 
Elvette ... az én . . . aranyamat! . - • M 
én ... 20 frankomat 1

Pinczér (családiasán): Természetesen,
Hiszen td'"dm>ted ma az ebédet 1 . . . N® 
majd visszaadják az aranyat; ne sírj.

Mme Fourmis: Ha okos lesz, vissza­
kapja a pénzt.

Nonore : De ugy e, maim, 
ami megmarad az ebéd után ?

Mme Fourmis: Természetesen I

I. Marni
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b» A Fok föld miniszterei az ország külön 
bő’zft részeibe utaznának és személyesen 
tzvakorolnának nyomást a közvéleményre. 
Z“t a terv, úgy mondják a tervezők, végre 
hajtásában sok pénzbe fog kerülni, de a lo 
iális polgárok szívesen fizetik a magasabb 
adót is, csak mielőbb véget érjen ez az át
kos háború.

Hogy mit szól Kitchener ehez a terv 
hez, azt a levelező még nem árulta el. De 
maga cs az őrült erőfeszítés, amelyet a fok- 
földi államférfiak tesznek, hogy a bábom! 
befejezzék: legjobban bizonyítja az angol 
uralomnak kétségbeesett helyzetét a fok- 
földi gyarmatában. A Fokföldön ipar és 
kereskedelem teljesen parg, a nyomor álta 
jános és minél tovább dühöng a bábom, 
annál szörnytbb lesz a fokföldi nép hely 
zete. Ennek a tarthatatlan helyzetnek akar 
nak minden áion véget vélni a fokföldiek. 
A fokföldi helyzet annál vészesebb, mert 
ma már a Foktőid hollandus lakosságának 
kétnyolczad része a harczoló boerokhoz 
csatlakozott.

Az angol közvélemény egy része meg 
nyilatkozásnak tekinthetjük a tegnap Lon­
donban tartott boer barát gyűlésen elhang 
zott szónoklatokat. Leonard Courtney, az 
angol alsóbáz tagja, tegnap tartott jó! láto­
gatott gyűlésen többek közt a következőket 
mondotta el:

»Ebben a kormányban már nem bi 
zik senki. Tekintélye megingott, gyönge 
szellő végképon ledöntheti. A kormánynak 
mennie kell. Nem mondom, hogy olyan 
embereknek kell helyébe lépni, akik a mi 
elveinkhez hasonló politikai nézeteket val­
lanak, de egészen bizonyos, hogy a mos 
tani kormánynak legalább részben átkeli 
alakulnia, ámbár igaz, hogy még egy másik 
alternativa is van: ezt az alattornban ér-

hsbár uz ilyen helyzet nagyon keserves az 
ellenzéknek, ez azt jelenti, hegy az ellen­
zék kötelessége oly politikát fentaitam, 
amely r.em a kormány politikája, hanem
a nemzeté. ....

Krüger elnök, egy hágai távirat szennt 
komolyan fontolóra veszi az esetleg meg­
indítandó béketérgyalásokat. Reméli, hogy 
Anglia most valamely képviselője utján a 
béketéigyalásokat. meg fogja indítani. Kru 
ger feltételei ezek lennének : amnesztia a 
lázadóknak, a Ceylonba vitt foglyok és a 
ti borokban és más helyeken fogva tartón 
emberek xisszaszál itáss, a köztársasagok 
területén lévő összes britek visszavonás», 
az elpusztított farmok fölépítése vagy az 
összes anytgi károk megtérítése és végű 
Francziaország és Oroszország által garan­
tált szerződés kötése, amóly a boeroknak 
közvetetlen autonómiát és az afrikanderes 
lobogója alatt az önkormányzat minden jo­
gát biztosítja, aminek ellenében a boerok 
átengedik Angliának Witwackersrandot és 
az aranymezőket, ami a Lőerők részéiül 
fizetendő hadi kát térítésnek volna tekin
tendő. . ,,

Ezeket a békefeltételeket az Európában 
időző boerküldüttség tagjai tudatni lógjak az 
összes nagyhatalmakkal, hegy ezzel is bizo­
nyítsák, miszerint nem engesztelhetetlenek, 
hanem a békét akarják.

Törvényszék.
Pap a törvény előtt.

— Saját tudósitónktól. —
Budapest, nov. 14.

Dunabogdányban az utóbbi időben na 
evon megszaporodott a vadházasok száma- 

«rffiu* ^,“TSS£:1 a plébános, hogy risnoktassa német,jku hl- 
Fejezzétek be a háborút, ahogyan tudja- \ veit az erkölcsös életre, kijelentette, hogy 
tok. Ezelőtt száz évvel volt egy esztelen i megtegadja az olyan halottól a harangozást 

!«,«! A= «ov hrntáiie ^ vadházassí5gban élt. - Ennek a szigorú
rendszabálynak tényleg meg is volt a foga 
natja, amennyiben a vadházasok közül töb-

zastársakeak nyilvánította s ezzel elbocsá­
totta őket.

Az anyakönyvvezető| megtudván az ese 
tét, feljelentette Grósz káplánt az 1894. XXXI 
törvényezikk 123. § ába ütköző hízaaságkö 
tés körül elkövetett vétség miatt. A feljelen 
tés folytán megindított vizsgálat után a pest 
vidéki törvényszék úgy Grósz káplánt, vala 
mint Kammarer Ignáczot és Zeller Erzsébt* 
tét is vád alá helyette ezen vétség miatt. 
Ma tárgyalta ezt az ügyet a büntető törvény­
szék Bánó biró elnöklete alatt.

A tárgyaláson a vádlott káplán azzal 
védekezett, hogy ő nem kötött házasságot s 
formális esketésről vagy megáldásról sem 
lehet szó : gyfirüváltás, eskü, kézfogás nem 
történt.

ő csak egyszerűen tudomásul vette a 
házasfelek kijelentését. Igaz ugyan, hogy azt 
a házasságot a katolikus egyház érvényes 
házasságnak ismeri el, de ezt ő nem vezette 
be az anyakönyvbe, s igy a házasságnak, 
még ez a formai kelléke is hiányzik. Kam 
roarer Ignácz és Zeller Erzsébet azzal véde 
keztek, hogy ők csak papjuk szavára hal 
gattak, amikor áldatlan frigyüket szentesit 
tetei akarták.

A két tanú kihallgatása s dr. Horváth 
aliigyész vádbeszéde után a törvényszék 
Grósz Ferencz káplánt felmentette, Kamme 
r-ir Ignáczot ée Zeller Erzsébetet ellenben 
vétkesnek mondotta kiás 1894. törvényezikk: 
124. § ába ütköző házasságkörüli vétségben* 
s ezért őket egyenkint tiz korona fő és őt
korona mellék pénzbüntetésre 
ügyész fellebbezett.

Ítélte. Az

miniszterünk, North lord, és egy brutális 
miniszterünk, Loughborough lord mind a 
kettőt a választók tartották, és egy tör­
ténetíró támogatta. Gibbon ekkor meg
mutatta, hogy a történeti tudomány a leg­
vastagabb politikai tudatlansépgal tud egye­
sülni. És Anglia elvesztette Eszak-Ameri 
kát. Vájjon nem leszünk e ma tanúi an­
nak, hogy egy miniszter esztelensége miatt, 
egy másik embernek brutalitása miatt, és 
egy czivilizált nép politikai tudatlansága 
miatt elfogjuk veszteni a Fokgyarmatot 

Ezután sir Robert Reid szóla't föl és 
ezt mondta, hogy a háború azért tr rt olyan 
sokáig, mert a boeroktól föltétien rv.egadásu 
kát követelték és mert a békéi csakis a 
boer államok autonómiájának elit nerésével 
lehet biztosítani. A következő sí ónok, Ed 
mund Robertson, éles szavakkal gáncsolta 
miss Hobhouse letartóztatását és kij derítette, 
hogy a kormány jogtalan és törvénytelen 
cselekedetei után nincs egyéb hátra, mint­
hogy fegyverszünetet kössenek, a béketár 
gynlást megkezdjék és a mostani miniszterek 
helyébe más emberek lépjenek. Edmund 
Fitz Maurice lord Manchesterben, Thomas 
Burt és Shaw Newcastleben ugyanilyen han­
gon beszéltek és a Farringdon streeti gyűlé­
sen Keir Hardie munkásképviselő kijelentette, 
hogy Rosebery lord az az ember, aki Ang­
liától a katasztrótát eltudná hárítani. Alapjá­
ban az egész politikai hadjáratnak ez a 
ezélja: Rosebery lord elnöklésével uj mi 
nisztérium alakítása, amely a megzökkent 
államkereket újra meglógja indítani, Ennek 
az uj kormánÁnak az lesz a legelső feladata, 
hogy a boerokkal a béke feltételeiről tár 
gyaljon. Erre vonatkozólag Holdane Bristol 
hír,, crírcr. !áícg»«ett liberális párlgyülésen, 
6 következőket mondta:

Bármi legyen is a kisebbség véle 
ménre, a nemzet zömének szándéka meg 
dönthetetlen marad. Lényeges csak jjz

ben szentesítették áldatlan frigyüket.
Egyik ilyen vadházasságban élő párral 

azonban megtörtént, hogy az anyakönyvve­
zető formai hiba miatt megtagadta tőlük a 
házasságkötést. Kämmerer Igr.ácz duna bog 
dányi czipész volt az, aki már évek óta 
fgyütt élt Zeller Erzsébettel, Kamerer első 
feleségének halotti levelét nem tudta bemu 
tat ni az anyakönyvvezetőnek s igy ez nem 
adhatta össze Zeller Erzsébettel.

Kan aver azonban minden áron törvé 
nyesitem akaita frigyét. Ezért Grósz Ferenez 
dunnbogdáni római katholikus káplánhoz 
fordult tanácséit, mitevő legyen, mert se 
hogy sün akarja azt, hegy halála után egy 
házi'szertartás nélkül temessék el őt, vagy 
a vele élő Zeller Erzsébetet. Grósz Ferencz 
káplán elis járt az ügyben az anyakönyve 
zetőnél, de nem ért el semmit. Ekkor azt 
mondta Kamme vernek, jöjjön el két tanuva’ 
a plébániára, 6 majd egvházilag össze lógja 
őket adni.

Ez év február 2-án délután G óra táj 
ban csakugyan beállított Kämmerer Ignácz 
és Zeller Erzsébet Bonifest József és Láng 
András duna dogdányi lakosokkal mint ta­
nukkal a plébániára, Grósz káplán szobájába. 
Itt aztán a káplán a nélkül, hegy meggyőző 
dőlt volna ró’a, hogy az előtte álló pár anya 
k önyviieg össze ».i -dva, megk^ru^t« a 
férfitól s utóbb a nőtől, hogy házasságra 
akarnak-e egymással lépni? Az igenlő vá-

uonmeteuen marad, nenvege» u»»* ** ------- -- -- . e7PCH0iir,6U hí-erős elhatározás, a megújult energia. És'^s-sz utol) őket egymással összeadódna ,

Rablógyilkos asszony.
Bűneset a vidéken.

— Saját tudósitónktól. —
Budapest, nov. 14.

Rendkívüli eset tartja izgalomban a 
Kolozsmegye határszéléhez közel eső Kövesd 
község lakosait. Rablógyilkosaág történt a 
községben a tettes egy asszony, a ki most 
már a eaendőrség kezében van.

Az eset részleteiről eaeket jelenti tudó­
sítónk :

Özv. Futó Jánosné együtt lakott a fiá­
val, a ki családos ember. A fiatal Futó Fe­
rencz szombaton reggel kiment a feleségével 
a szállásra, hogy onnan fűteni veió szalmát 
s epyéb háziczikkeket hozzanak haza.

Az öreg Futón* egyedül maradt a ház­
nál s e közben egy magas, erős asszony 
nyitott be hozzá, karján kosárral s azt kér­
dezte az öreg Futónétól: nincsen-e eladó to­
jása ? Az öreg asszony kapott az alkalmon. 
Egy szakajtóra való tojást szedett özsze s 
azt átadta a kofának, a ki ötforintos pénz- 
iegygyel fizetett. Futóné, hogy az ötösből 
visszaadj»», felnyitotta a ládát, a honnan egy 
zacskó eztistpénzt vett elő.

A pénz látása egyszerre vadállattá vál­
toztatta a kofát, a ki, mivel látta, hogy a 
házban az öreg asszonyon kívül más senki 
nincs, torkon ragadta Fntónét, leteperte a 
földre és ott fojtogatni kezdte. Mikor már 
azt hitte, hogy az öreg asszony meghalt, a 
zacskó ezüstpénzt, valamint a ládában volt 
140 frt. papírpénzt magához vette és távozni 
készült.
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nkkor észrevéve, hogy az öreg asszony 
még ól, felkapott a konyhában egy baltát, 
azzal néhányat csapott az áldozat fejére s 
azután elmenekült.

Este felé, a mikor a fiú haza ért, az 
anvját vértől bontva találta a szobában. Mi­
vel még élt, rögtön orvost hivattak, s így 
sikerült eszméletre téríteni az asszonyt, a ki 
elmondta, hogy mitörtént vele.

Futóné vallomása alapján a csend- 
őrség tegnapelőtt letartóztatta a gyilkost : 
Borbás Katalin, bényei lakos, tojáskofa szemé

rencz odavaló legény is a Korba Sándorné 
nak leánykori udvarlója volt.

Padi csak az őszei került haza a kato 
naságtól a igy nem is volt még alkalma, 
hogy régi imádotjával jól kibeszélhess magát 
A lakadalom kedvező alkalmat nyújtott erre 
Bídi sokat tánczolt a menyecskével, a mit a 
férj az asztal mellől nézett végig.

Korba Sándor ugylátszik nem volt féltó 
kény a feleségére, mert nyugodtan nézte, hogy 
Padi sokat foglalkozik a feleségével.

Egyszer azonban, amint a táneznak vé

lyében, a ki miután a haldokló öreg asszony-
ige lett, Bedi is meg a menyecske is eltűntek

nyal szembesítették, beismerte
ságot.

Futóné tegnap reggel belehalt 
lésekbe.

a gyilkos Korba

A mulató erdész.

a szobából. Erre azután megmozdult 
»is, hogy utána nézzen az asszonynak, 

sérü-í Alig hogy Korba kiment, nagy sikoltás 
"halatszott az udvaról. A vendégek kifutottak 
s Bedit haláísápadtan a földön fekve találták 
csak anyit tudott még szólni, hogy Korba 
megszurta. Azután néhányat von agio U és
meghalt.

Tegnap reggel a csendőrök előtt azt vallott 
Korba, hogy a feleségét Bedi ölelgette az ud 
varon s e miatt anyiva ingerült lett, hogy 
bicskát rántott elő s azt Bedi oltdalába 
szúrta.

A gyilkoság után a lakad aim as nép rág

talpra állították. Az asszonynak más baji 
nem történt, csak az esés következtében &£ 
utcza kövezetében betörte az órát. A hozzá 
intézett kérdésekből kitűnt, hogy az asszon y 
nem véletlenségből ment a vonat elébe, ba 
nem öngyilkosságot akart elkövetni. Hogy 
miért akarta magát a vonattal elhitetni 3* 
nemakarja megmondani.

— Eltűnt leány. Egy fiatal leány eltüné 
sét jelentették be tegnap a rendőrségen. A 
rendőrség minden lehetőt elkövet, hogy as 
alig 15 éves leányt feltalálja és visszaadja 
aggódó szüleinek. Pantos személy leírását 
tegnap küldték szét az ország összes hatósá 
gának, kérve a kutatást és föltalálás esetén 
a hazaszá’itást. — A leányt Kis Juliánnának 
hivják, 15 éves református vallásu, magas 
termetű, hosszú arczu, kék szemű, szőke 
hajú. Eltűnésekor piros téli kalapot, drapp 
gzinü kabátot, fekete vagy viola szinü kocz 
kás szoknyát és fekete■ x I ... ILfclS BZ.UM1 y <3L ca ta&nvu fÜZŐS CZipőt Vised.

Saját tudósítónktól. Tegnap reggel a csendőrök előtt azt vallott mber n én távozott szüleinek Tizen
BudapeS . nov. . Korba, hogy a lelesegét Bedi ölelgette az ud bäromv&ros u'.czai lakásáról s azóta nem

Nagyváradról Írják: A tavaszon nagy ga varon s e miatt anyit a ingerült lett, hogy 1 ^ vissza. Aggódó édesanyja a legroszabat 
libát okozott a nagypiacztéri temesvári sör- bicskát rántott elő s azt Bedi oltdalába az e]tünésben,

ImA" "hm 2 elfogat”- i“"‘a gyilkosig útin alakad.lma, nép rSg - Óriási lüzvész. Olaszából jelenti eg,

knrís, h.Usóli 21 koVniSía a vendég- j tön elszéledett. Korbáné mm a férjézal tá-|távirat: A város egyik lagszabb épülete a 
• 1 viskóba ivozott, hanem a száléi Házéhoz menekült. tMendelovics utczaban tangókban á . Víz uz-
helyiségbe. arv,AC, llet árukészletével, egyetemben teljesen einst-Mikor & kocsis ellenkezel, _ -I jmvadt. A ház harmadik, emeletén lévő leány
jókedvébsn revolvert ragad, s elOvéK. te- % \ |» ) |l ! K G K. !iskolában két leányka életét vesztette. Az ed
nyegetett mindenkit, a ki úri paeziojaban, , dki kárt körülbelül egy millióra becsü'ik.
meg akarta akadályozni. Nagy nehezen ren- i — Falb az idei télről, Hi^talb Badolfnak jai* K oí
dőrök beavatkozáeával mdtAk esik meg-U hires tanárnak a jóslattá beválik, úgy az ' — Megölte a feleségét. A zemplénmegyei
fékezni a mulató erdészt. |idén$9nyh@ telünk lesz. Falb most adta ki Karádon Pdtröczi Dániel gazda baltával meg

Böjti Andor ur azóta nem hallatott ma • az 1902. év első felére szóló naptárát. Ai ölte fiatal feleségét, akinek két héttel ezeiflt 
■ízáröl — szombaton éjjelig. Ekkor azonban 1 egyes hónapot Időjárását illetőleg Falb janu esküdött örök hűséget. Az este részegen cu 
újra széles jó kedve támadt s annak a kert ■ árra és februárra nagy havazást jósul. Mír haza s mikor felesége e miatt szemre * nyas
uiczai olasz bodegában az édeskés tengeren-! cziusban felváltva eső és hó, áprilisban gva tett neki, a manrioros fejű ember ne > -
túli borok s két szál czigány mellett adott | kori havazás, májusban hűvös idő és junius az asszonynak és megölte, 
kifejezést. ’ban sok eső várható. Elsőrendű kritikus na-j — Eltörte a felesége karját. Kis Pap lő

Jó későig húzták Fáraó ivadékai e jó-jp0k február 22 re, márczius 16 ra, Április 8 zsef tegnap este feleségével együtt tért haza 
kedvű erdész urnák a víg meg a bánatos nó ;ra( ra4jus 7 re, és Julius 6 ra, várhatók. ! Petőfi köz 8. szám alatti lakására. O.thos 
iákat s egyszer aztán uagy alázatosan oda j —Sztrájkoló gyógvszerészek, Váratlanul, at udvaron összeparlekedett a férj és fa.« 
bátorkodtak közelebb az asztalhoz és sok l'6-1 szinte meglepatósszerüon érdekes mozgalom !Si^8- *>áP Jőzset úgy vágta nejét a .) eao... 
ménységgel könyörögtek egy kis honoráriu-jtámadt a fővárosi gyógyszerészek körében, jhogy «2 asszony jobb karja oUi. . ---
mért. j a fővárosban alkalmazott gyógyszerészsegé* \ asszonyt eszméletlenül vitték J a

Hanem ez már nem igen tetszett Rój ti | dgk| mint6gy száz százhuszan strájkolni ké-í házba. Kis Pap József eben a rendőrség u»ete 
Aandorn&k. Benyúlt a zsebébe, de csengő tál; SZüinek s q végből ma titkos értekezletre [ indította az eljárást.
térok vagy ropogó bankók helyet töltött re-|gyűltek össze. Mikor e sorokat Írjuk még, — A vlrtuskod ia áldozata Nagyon szei # 
volvert ü«tt ető s letörései fenyegeted min | tart a tanácskozás, da az minden valószínű-j tett kérkedni vakmerőségével Győrfi Jözsr 
denkitjjaki tőle pánt merészel követelni. Ma g£g szerjnt a sztrájk kimondásával fog vég -: napszámos. Tegnap az Erzsébet malomtú

ződni, mert az érdekeltek közt igen nagy az idolgozott több társával s ott is hant lagß- 
elkeseredés. Közvetlen okozója ennek az e\kezdett az ingó állványokon. Társai fig?«.

gatársa egyre komolyabb és fenyegetőbb lett, 
úgy hogy a rendőröknek is közbelépni kel­
lett. Ezek elkopozták a* erdész űrt ói 
revolvert

A rendőrség megindítót« ellene a hi- 
Mgási eljárást, de bogy a két cigány meg­
kapta e a honoráriumát, arról hHígat a kró ■ 
mika. ...

a négy pa'ikajog engedélyezés, a mely a na-ímoztették, de ez még nagyobb mértékben 
pokbari került a nyilvánosság elé s a in oly'1 ösztönözte Györfit. Egyszer aztán az pállván?

Meggyilkolt vetélytárs.
Vér a lakadalomban.
Saját tudósítónktól,

Budapest, nov. 14. 
Szombaton tartotta Tóth István csenczi 

legény az esküvőjét Szovát Ilonával. Az

jogok adományozásánál ismét egyedül a pro’bői kihullott az egyik kapocsszeg és a k ■ 
tekrzíó döntött. 11a ez a sztrájk csakugyanjkedő Győrfi lezuhant a földre hol épen eg7 
bekövetkezik és pedig éppen most, a mikor ttéglarakásra esett. Arczát és keiét törte 
annyi mindenféle betegség pusziit a főváros- $ össze a virtuskodó ember, 
ban, abból nemcsak nagy veszedelem szár

es-
I.U./IbI___KtClMUailVIAl ... «1___

dég között hivatalos volt Korba Sándor fiatal 
.gazdaember is, a ki felesége révén rokonság 
nan áilott a vőlegénynyel.

A meghívottak közt jelen volt Bedi Fe
A,I, I fél í m

mazhatik, de belőle a kormány is levonhatja 
a tanulságot.

- Neu sikerült öngyilkosság Tegnap dél 
után a Péterlia utczán az orsz. tanítói árva 
ház előtt öngyilkosságot akart elkövetni egy 
szerencsétlen asszony. A vonat readessebes 
séggel haladt a mikor egy

át •»Vartr»QT7I1 ííotapv ar •> u-arr mwnm » vmiui ^ , -----------------* —

Az asszony nem vigyázott eléggé és a vonat |-yó bal felső lábszárába hatolt bs és azt telj» 
elütötte de oly szerencsésen hogy ki esett jseg átfúrta. Hogy a revolvert ki rejette el ‘ 
a sínek köziül. A kik látták a jele letet rög‘padláson, nem tudják, mert mii évek dts 
tön % földön fekvő asszonyhoz siettek ás 'ott heverhetett,

— Fegyver gyermek kezébon. Kupsics Ist­
ván gépész 11 éves László fia szüleinek lakk 
sán, a padláson egy régi, rozsdás revolvert 
talált. A fiú nem igen tudott elbánni a nagy 
revolverrel és addig játszadozott ve.e, iáig * 
feyver, amelyben négy golyó volt, el nem 
sült. A nagy durranásra megrémülve szalad 

Bogdán Jánoanéhak fel többen a padlásra. Kupsics Lászlór.
m é* n n i £ VAnal 1 r\nrw\r wArAn >4K»in fal á Itálr lí <3< /
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— Csokonai ünnepély. A főiskolai »ma- jlakó Táskás feleségével és apró gyermekei- 
gyar irodalmi önképző társulat« folyó hó! VQ1 az égő hajlékba szorult. Aludtak és csak 
17-én a főiskola dísztermében Csokonai em- ’akkor riadtak föl, amikor már nem tudtak 
lék. ünnepélyt rendez, melynek műsora a a lángtengerből kiszabadulni. Olt veszett 
következő : 1. »Esküvés,« férfikarra alkal- vo'na az egész család, ha nem akad két 
cassia Máosay Sándor, előadja a főiskolai olyan bátor ember, mint Tarban János és 
énekkar. 2. Megnyitó beszéd, mondja: Dr. Keszler Mór, akik a lángokon át, az alázu- 
Feranczv Gyula. 3. »Csokonai búcsúja a hanó gerendák közt berontottak és kimert
főiskolai ifjúságtól,« irta Gyökössy mdre, 
szavalja: Baja Mihály. 4. »Csokonai emlé­
kezete,« irta és felolvassa: Balkányi Kálmán. 
x „Szavalat,« Fáy Flórától. 6. »Hegedűs quar- 
$ett,« előadják: Pásztor Gyula, Maksa Lajos, 
Lelkes László és Stern Gyula. 7. »A csók­
ról,« irta és felolvassa: Szarka Lajos. 8. »A

tették a báróra gyermeket s együttess a ki­
vonszolták az apát és anyát, akik már ful­
dokoltak a füsttől. Az anyai szív önfeláldo­
zására vall, hogy mikor az életmentők a 
féinolt asszonyt akarták előbb kimenteni a 
veszedelemből, az nem engedte magát, ba­
ri ^nÜgyermekeira mutatott: »Mentsétek meg

csikóbőrös kulacshoz,« előadja a főiskolai (először azokat .«
énekkar. Az ünnepély után a Csokonai szo­
bornál beszédet mond Mi'otay 1 itván a M.
I. T. elnöke. Kezdete délután 3 órakor.

— Drágul a kávé A kávóárak az utóbbi 
napokban hirtelen rendkívül felszöktek. Oka 
annak — mint Hamburgból jelentik — az, 
bogy Brazilliában nagy szárazság uralkodik 
s a termés becslés ötven százalékkal csök­
kent. Nawyorkbau tegnapelőtt óriási forga­
lom mellett 10 százalékkal emelkedett a 
kávé ára. Hamburgban pedig tegnap l3/4 
fillérrel szökött isi. A termést Szentesre 

millió, Rióra nézve 27» millió zsákra be­
csülik. November 1 én az európai nyo'.cz 
tőpiaezon össesen 242.200 torna kávé volt, 
október 1 én 240 000 torna, Bioban novam -j papucs alatt van. 
bér 1 én 36.180 tonnára (+ 777) Santosban I

— Az utczán tilos a csók ! Természetesen 
nem nálunk, hanem Sydneyben. Ott történt 
meg egy orvossal, aki a feleségét az utczán 
megcsókolta, hogy a bíróság öt shilling bir 
ságot fizettetett vele. A csókolódzást meg­
látta egy rendőr, aki természetesen szemérem 
ellen való vétségnek találta az esetet és fel 
szólította a férjet, hogy kövesse a rendőr 
ségva. A férj természetesen ordított és sem 
mikép sem volt hajlandó rendőri kísérettel 
menni. Nagy csődület támadt, a rendőr fel 
jegyezte a csókolódzó férj nevét, akit aztán 
megidézett a rendőrség A férj kijelent itta, 
hogy őt shilling nem is sok egy olyan csók 
ért, amiből kitetszik, hogy szegény ember

A gonosz mostoha.
— Regény a népéletböl. —

Irta: Színi FAter.
XI.

Egy gonosz nö.
— Már biz azt csak nem teszem 1 Ne­

kem adla az isten, hát f-tlakorom neveink
A menyecske nagyot nézett férje be­

szédére,
— Megbolondult a kend esze ? . . Majd 

bizony én olyan nyűgöt vállalok a by&kamba 1 
Magamnak nincs a másévalbajoskodom.

— Mily nagy nyűg is lesz! . . A jó isten 
még megáld érett bennünket. Van tabániink 
eltartjuk tejjel !

— Tartsa biz a kié 1 . . En ugyan egy 
szemet sem vetek reá.

— Hát volna lelked elnézni, hogy a köz 
ség nyakára adjam 2 Én bizony nem tudnám 
lelkem on elviselni, ha nyomorban látnám t

Ni—i—i—i! Kendet látom éa itt előttem 
vagy csak az árnyéka imbolyog >rra arra. 2 
Nézd el már; hogy megszaotült egyszerre !

— Nem is apádat látod talán 1 — tőrt 
ki a harag Bicsi Mihálybó', — Engem látsz 
itt, igenis és most mír azt mondom, hogv 
befogd a szádat, ne várd, hogy batapasszam ! 
No nézd az ebugattát! ,. Hát bolond vagyok 
én, vagy mi . . Mától fogva vége a dinois - 
dánomnak!.. Te miadtad pusztult el a ház­
tól a szegény leányom. Hírét sem hallottam 
azóta. Ezt az árvát megtaláltam és ha nem 

„„ lt . , , „ . ,, . , ... -j akad szülője, felnevelem, miut saját gyérme-
Elfogo t czig xnyok Sopronból jelentik j kemet J '

Lakatos József, idősb ós ifjú Rigó Juli ás 
Rigó Kati kúborczigányokat a csendőrség 
hosszabb üldözés után elfogta. Sopronmagye 
területén számos gyilkosságot és rablást 
követtek el azzal a bandával, amelyet a 
csendőrség a minap szétugrasztott. Az el- 
fogottakat a nezsideri járáibiróSágtól ma 
hozták be Sopronba.

— A Soproni bankbukás. Sopronból sür 
gönvzik, hogy Gebhardt József soproni pol

ban p;dig 84.290 tonnára (+ 12.510) rúgott a 
kávékészlet.

-- Falusi történet. Ahogy mostanában 
isersszkedett a hangu’atnyomasztó, sűrű köd 
a falvak csendes, szürke, kihalt házikóira, va 
la mi ellenállhatnfian melankólia nehezedik a 
lei kék re. Tán épp az a buskomor haugu'at 
okozza aztán, hogy olyan históriák történnek 
meg a fala egyszerű, bessiilstes gondolko­
zása emberei között, mint a milyenről most
az egyik szomszédos községből értesítenek gármaster beadta nyugdíjazása iránti kérvé 
bennünket, Kor g is Yincze odavalAgazdát’nyét. Gebhardt igazgatósági tagja volt a sop 
kűdó felesége a közelmúltban elhalt. A férj roni Építő és Földiákéiban ínak. s ez árt eile 
— bár húsúit a feleség után — nem akarta n9 ,3 bűnvádi eljárást indítottak, a mi felfúg 
a Mz&t gazdaasszony, leányát pedig s ki gesstósót vonta volna maga után 
mindössze tizenhat éves, nevelő anya nélkül 
hagyni s igy komolyan kezdett a másodszori 
nősüiés gondolatával foglalkozni, A mostoha 
anya fogalma azonban, úgy látszik, a kis le­
ány leikében keraoly aggodalmakat, legyőz
hetién föleimet gerjesztett, mert tegnap este ^ Csütörtökön, november hó 14 én bérlet
elé holtan találták Kocsis Juliit, édes anyjá-139 ik szám »0« harmadszor: Zaza. Színmű a gagyogni kezdő kis gyermekkel tölté 

n&k a falusi kis temetőben levő sírján. A 3 felvonásban. írták: Tiara Barton és Simon 
fiatal leányka mérgt ivott a mostohától valói Fordította : Heitai Jenő. 
félelmében. Tónteken, november hó 15-én bérlet 40

— Köszönetnyilvánítás. Mindazok, kik dk szám »A« Dr. Kiausz. Vígjáték 5 fel- 
'eiejthatetlen édes jó térjem elhunyta alkal- j vonásban, Irta : L. Arronga Adolf. Fordította 
mából mély fájdalmunkat részvétük Altai ’ icolinu«?z Jáuos.
enyhítették, fogadják ezúton hálás köszönti | Szombaton, november hó 16 án, bérlet

Színház.
Színházi műsor.

tiniket. — Dr. Tallay Miklósné és családja.1 41 ik szám »B« — III ik Richard király. Tra-
Egy család a lángok közt A bihar-1gédia 5 felvonásban. Irta; Shakespeare.

Vasárnap, november hó 17 én két elő 
adás; délutbn 3 órakor fólhelyárakkal: Nap 
fogyatkozás. Operette 3 felvonásban. Irta és 
zenéjét zerzette ; Ifjú Bokor József; — este

megyei Rojt községben két bátor ember 
nösies módon mentett ki egy egész csalá­
dot a lángok közül. A tűz éjszakának idején 
keletkezett Puskás Mihály istállójában s csak-
hamer a lalrAhár ia lánohahill'll't. A7. éiiflli

őrök fölverték a falut s az embtirak kozzá.|tássa, és átdolgozásban, elősözőr: 
Attak az oltáshoz. Oltás közben egyszerre* - ■ *-«—*-<—
reserves kiáltások hangzottak a lángok 
közül. Ekkor vették észre, hogy a bázbaa

fit/.----1.AM UAnU»nntÍrtA>Krt.n
Cö L*31V1 CttXV/1 y wc-i AV«WH«AUW>VWU|

Acosta. Színmű 5 felvonásban.

V» o tora n In .

»Uriel

Kata assony balátia, hogy nem Issz ta­
nácsos tovább is folytatni a beszéget. Soha 
sam látta még ő ily faldühödt állapotban a 
férjét, Még bizony megverné a társaság előtt 
ha tovább ingerelné.

A fonók is észrevették Bácsi haragját $ 
szégyenkezve lassankint elszállingóztak.

A menye-cse pédig^dazzogAa hányta sxék 
az ágyat.

Bíbsi Mihály nem szólt többet. Et£ke­
reste a krodancből a tejet s meketette a kié 
árvát.

A kis leány igy került nagyatyja házá­
hoz, ki távolról sem gyanítá, hogy ez & sze 
gény Juliska gyermeké lenne.

De nem is hihette azt Báhsi Mihály. A 
mióta megtalálta ezt a kis leányt, teljese» 
más emberré lett. Mintha csak kicserélték 
volna !

Azelőtt naphosszat a korcsmában ült. 
most azombn félé sem ment. Szakított a 
korcsmárossal teljesen és szóba sem ált többé 
Csupor Marezival, kivel nem tudta gondolni 
hogy mi szél ütött a kedves czimborájához. 

Mihelyt egy kevés időt szakithaUtí, az$
ti

Kaczór Kátát módfelett bosszantotta férj« 
jó útra térése.

Eddig szabad keze volt mindenbea. Te 
hetett a részeges Bácsi Mihály felől, a mit 
jónak látott.

Most azonban vége lett a dinom dániai 
nak. Még Tityke Laciival is csak elvétve he 
szélhetett.

Hej, fájt is ez a körülmény a g®o.vsz 
menyecsének.

Minden gyűlölete a talált kis leányra 
omlott ki s ha szerét tehette, meg is csipked 
te az ártatlant. Gyönyörködött benn* ha. 
gyötörhette.

— Pusztultál volna el. hogy sohasem 
talált volna reád az a vén bolond í — mór 
mzgá gyakran. — Csak bosszúságom» kerül 
te< ide i

Nem is bánta volna, ha valami módon 
elpusztul nyakéról. Kézes lelt volna aa«j?gyí>f 
kölni a szegény gyermeket

(Folyt kőv.)

' -' -y- . . ; '
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Alkalmas vétel. Nyilttér.

i>íi

Van szerencsém a n. é. közönségnek be­
esés tudomására juttatni, hogy

elállításnégy i§ir- és sialonn«

Ne mulassza el senki őszi és téli divat 
czikkek beszerzése végett fölkeresni a P* 
ri-i divatáruházat, Döbreczen, a m. k. fő 
posta mellett, a hol női felöltőkben, leány

kabátokban, gyermek köpenykékben, díszí­
tett női kalapokban, selyem btousok, szőrme 
különlegességekben, meglepő dús választéki' , 
újdonságok kaphatók. Bámulatos olcsó sza­
bott árak.

minit.

a sertéshúst igen olcsón
adhatom.

És pedig: 1 klg. karmanadli 40 kr.
1 „ czombja . 44 kr.

I 1 „ sodor . . 40 kr.
A többi sertésrész . . - - 36 kr.

mától fogva az egész téli szezonban.

Retezár Kristóf
hentes, Csapó-utcza 68.

Nagyobb és azonnali vételeknél
kötelezettség nélkül ajánlunk

legfinomabb gyalult erdélyi

savanyú káposztát
hordókban és bödönökben, mm. kint tiszta súly mel­
lett 8 koronával, Déva állomástól készptnzíizstés 
mellett, levonás nélkül. Tartályok önköltségen fel- 
számittatnak. Próbaküldemény 30 fillér beküldésével.

Transsylvania conservgyár
(Hunyadmegye).

fiyümblcs és vetemény conserveink, valamint gyümölcs­
ízeink minden nagyobb füszerkeresk- désben kaphatok

Árjegyzék kivänatra ingyen és bérmentve.

szokványul inőstg len.
A legkiválóbb 42 'bor- és csemegefajokban 

fajtisztán, teljes jótállással.

ÉÍőlcerités.
Gleditschia csemeték és niaRVak. 

Uradalmaknak, községeknek három évi tör­
lesztésre is adatik.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődó sövénynövény. 
Ez ez egyedüli, melyből oly örökös kerítés ne­
velhető pár év alatt, rendkívül csekély kiadassai, 
melyen nemhogy ember, de semmi éle állat, még 
az apró nyulak sem hatolhatnak át. Minden rende- 
léshez rajzokksl ellátott ültetési es kezelési utasítás 
mellékeltet*. Ezer csemete elég 200 méterre — 

Ára 6 frt.
TUAnnnmntAb Óriási jövedelmei biztosító vol
DlOCSemeteK. Iánál fogva, ennek tenyésztése
számos gazdaságban ez utóbbi időben rendkívül 

elterjedt.
Színes fénj nyomatú főárjegyzék ingyen es bev- 
wentve küldetik minden rendelési kötelezettség 
nélkül. Az árjegyzésen kívül még egy olyan kony 
vet kan ezzel, ki azt cziméie ingyen és bérmentve 
kéri, mely nincsen az a ház, vagy család a hol 
annak tartamát haszonra ne fordítaná«, városon, 
falun, pusztán, gazdag vagy szegény családnál 
egyaránt. így még azoknak is igen érdekében ált 
kik rendelni semmit nem akarnak, mert benne 
számos oly közlemények foglaltatnak, melyek 

mindenkinek nagy szolgálatot tesznek. Czim .'
„Érmelléki első szölöoltvány-telep1' Nagy- 

Ka gy a, u. p- Székely hid, Nagy Gábor.

Kiadó lakás.
ífnrro 99 0 7 nlfltt

IDÖÖÖÖÖ
ESETLEG ft LEGNAGYOBB NYCREKÉNyH frW

JEGYZÉKE 
az 50,000 nyereménynek

Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb 
esetben :

Kiváló szerencse
TÖRÖK-nél.

I efl püfr €1 korona
A ajmraMJnyrt nénidet»* heosstáea * következő:

Korona
1 juíaloa "

1 nyer. h

W B

4mmmm

imnnm
mnnm

80000
700110
60000
40000
30000
»3000

580000
15000

ÍOOOO
5000
3000
3000
ÍOOO
see

Nagyon sokan szerencsések lettek általunk, 
Öt és félmillió koronánál többet nyer­

tek nálunk nagyrabecsült vevőink.
Az egész világ legesélydusabb scrsjatéka a

mi m. kir. szab. osztály sorsjátékunk, mely 
nemsokára újból kezdetét veszi.

100,000 sorsjegy 50,000
PÉNZNYEREMÉNYNYEL sortoltatik ki, tehát az 
összes sorsjegyek fele nyer a mellekélt sorso 
lééi jegyzék kimutatása szerint.

5 hórtp alatt összesen Tizenhárom millió 
160.000 koronát, egy hatalmas összeget sorsol­
nak ki. Az egész vállalat állami felugytlet 
sl <itt ól!

Az I-ső osztály eredeti sorsjegyeinek terv 
szerű betétjei a következők :
egy nyolczad (*/,) frt —.75 vagyis 1.50 korona 
egy negyed (V«) „ •50 » ”
egy fél (’/*) 3 — » '>

6,—

see
J8INI 
17 m 
IS#
lee

ú

egy egtsz (*/,)
A sorsjegyeket ui ár véltél vagy a pénz b B- 

kitldése ellenében küldjük szét. Hivatalos terve 
zet díjtalanul. Megrendeléseket kérünk azon­
nal, de legkésőbb

í. év november hó 21-ig
bizalommal hozzánk küldeni.

m.Török A. 6 Társa
ti

50,000 *Ü£ 13.160,000

A X Si 11 A 7. 

Budapest,

Hazái legnagyobb detail osztalysorsjálek üzlete.
F öárudánk oszt bl> orsjátek o s z t á !y a s

1. Váczi-körut 4.
2. Niuzeum-körut II.
3. Erzsébet-kÖrut 54.

Rendeiélevéi levápandő TOROK A. és TÁRSA bankháza Budapest.
Kérek részemre

jegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
( ulánvételezni kérem

Az összeget

I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjátók eredeti sors

I ulánvételezni kérem i
__korona összegben j postautalványnyal küldöm > A nem tetsző törlendő

I mellékel, bankj.-ben bélyegbenl

egy lakás mely áll 3 utczai, egy 
udvari és előszobából s hozzátartozók­
ból. Értekezhetni ugyanott a háztu­

lajdonossal.
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E pilulák hasonló készítmények 

nél minian tekintetben többra beosü- 
lendők mentek minden artalmas 
anyagtól, az altesti szervek baja­
inál legjobb eredménnyel használtat« 
ván, gyengéden hashajtók, vértisztitók 
egy gyógyszer sem jobb a mellett oly 
ártalmatlan, mint e pilulák a

eatmxwgytir 'rt.-'íVKr.
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Van szerencsénk a n. érd. közönséget
^értesíteni, hogy raktárunk

női divat osztályát
4U őszi téli idényre a legújabb

Színes és fekete selyem 
fiyapju női ruhaszövet 
Flanell, mosó velez 
Téli kendő, sál 
Ruhadiszek és bélésárukkal 

y 5 aa felszereltük.
A Kunz József és Társa czégtől át 

wett árukat pedig

rendkívüli jutányos áron
tár ásítjuk,

Kiváló tisztelettel
Donogán és Somossy 

Kunz József és Ursa utódai.

DBBHECZBNI HÍRLAP

Szénásy. Hoffmann és Társa
8»ly»máru!h.&iSk

Budapest, IY-, Bécsi-utcza 4.

ardos László
Ána.la.áziáb'toarL,

Kossuth utcán 9.

Az őszi és téli idényre megérkeztek a sok 
nsznos érdekes és szép áiuczikKek, n. tn. .

Színtartó barchentek, flanellek, flans! I 
"■.akarók, ágyteritők, függönyök, paplanok, 
nadráczok, dívány takarók, szőnyegek, kocsi 

íépokróczok, bntorszövetek. linoleum és
' vthíöriök.

Valódi szepeségi-áruk, asztalnemüek, 
irülközök, zsebkendők, vásznak, legjobb 
aj chiffonok, férfi,- női- és gyermek kész 

'fehérnemüek. flanell, posztó és selyem aí 
•-moknyák nagyaválasztékban.

Az őszi és téli

ÚJDONSÁGOK
teljes választéka raktárra érkezett. Czégünk elve csakis «First Clásss gyártmá­

nyok elárasitása. Czégünk az országban az egyedüli, mely Lyon és Páris legelső s 
leghíresebb gyárosaival közvetlen összeköttetésben áll; az általunk lekötött min­
ták és minőségek kizárólag czégünknél szerezhetők be.

Minden egyes áruczikknek

föltétien szabott ára,
nyíltan, számokkal van jelölve, ennélfogva a túlbecslés teljesen ki van «árva.

mm Minták a vidékre kívánatra bérmentve küldetnek,

Szénásy, Hoffmann és Társa
Budapest. IV., Bécsi-utcza 4.

(Neustem féle till ZSEBET labdacsok.)

i VecyOnk

Osztálysorsjegyet i
V.

K. 1.50

Mészáros Miklósi
m. kir. szab. oszt. sorsjegy

<*}
főárudájából »-

Ripest, Vili. Józseí-körut 22|24
Megrendelés és a pénz megküldése posta­

utalványon.

a legtöbb betegségek forrása ellen. Czukrozost külsejük végett még gyermekeknek is 
szívesen veszik

Egy 15 pilulát tartalmazó doboz 30 filler, egy tekercs, mely 8 do­
bozt tehát 120 pilulát tartalmaz, csak 2 kor. 40 fillér.

Készpénz előleges poküldése mellett bérmoatve küldetik.
* Utánzásoktól különösen óvrkoijunk. Kérjük hstáro-
* zottan Noustein Fülöp hashajtó labdacsait. Ya-
* lődi csak, ha minden doboz törvényileg bejegyzett 

védjegyünkkel piros-fekete nyomatáéban „Szent Liptó“ és „Nenstein. 
Fülöp gyógyszerész* aláírással van ellátva. A kereskedelmi tőrréuy- 
székileg védett csomagjainak aláírásunkkal van ellátva.

IfT2P\ILlö;p
„Szent Liptó“-hoz czimzet gyógyszertára 

Wien, Plankengasse. 6.
Raktár Debreczenb en : ür. Rothsehnek V. Emil, Tóth Béla, Balázs Ödön, Mi- 

halovits István, és Fülek! Pál gyógyszertárában.

Nyerhető:
Egy jutalomdij 600.000 kor. 400.000 kor. 200.000 kor 
2 á 100.000 kor. 1 á 90.000 kor. 1 á 80.000 kor.

2 á 60.000 kor. 1 á 40.000 kor. 
1 á 25.000 kor. 7 á 20.000 kor. 

31 á 10.000 kor. 67 á 5000 kor. 
síd síd sto. usszeeen

50.000 BE =13, 160.000 SSL
Legnagyobb nyeremény esetleg

Egy millió korona.

e *■ 1

1 á 70.000 kor. 
5 á 30.000 kor 
3 á 15.000 kor.

Bankházában
Budapest V. kér., Fürdö-utcza I0. szám.

Legrégibb és legajánl hatóbb osztálysorsjegy fűeíáiiisitő hely 
szétküld I. oszt. sorsjegyeket eredeti árért:

iky Egy lél Egy nvgyril Egy nyotoxitd
12 korona 0.— korona j .*$.—korona | 150. korona

a pénz előleges beküldése vagy utánvétel mellett is.
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Díszített női kalap 
már 2 írttól feljebb. 

Szőrme coliék. 
Karmantyúkban

nagy

Hajdú és Bihameyye általánosan elismert legnagyobb

Női felölte és női kalap
áruháza

Téli posztó gallér, 
prémmel

12 írttól feljebb. 
Eerdeti modell drbok. 

Színházi gallérok fél 
árban.

RÓZSA LAJOS
R axv'.'w- mmmmmásmBBmammxfrtmamm *

Prémes téli kabát 

már 6 írttól feljebb. 

Prémes félpaletók 

már 10 írttól feljebb.

mr
lalhtilmozott raktár miatt

alkalmi-eladást *W
rendez.

Gyermek köpönyeg 

már 3 írttól feljebb.

Szőrme gallérok 

már 8 írttól feljebb.

Hirdetmény
, . ., Manvar Királvi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Hagy. Kir. Szab,

Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Hagyar K y BY ffiárusitóknak árnsitás végett kiadattak,
Osztályeorsjálék (IX. sorsjáték, I. osztályára szító sorsjegyek, felu.„zsgiltaL a k a
- A Magyar Kir. Pénzügyminisztérium által jóváhagyott sorsolási terv itt követkéz .

A Many. Kir. Szab. Dsztálysorsjéték Sorsolási Terve,
Kilencedik Sorsjáték. 100.000 sorsjegy, 50.000 nyeremény

Első osztály.
Betét 12 korona.

\ Húzás : 1901. nov. 21. és 22.

Nyeremény Koroia
i 1 á 60 00

1 á 20000
1 á 10000
1 á 5000
3 á 2COO 6C00
5 á 1C00 5C00
8 á 500 4000

1 30 á 300 9000
1 50 á 100 5000
1 2900 á 40 116000
í 3000 nyer. Kor. 240000

Második osztály.
Betét 20 korona. 

Húzás ; 1901. decz. 18. és 19.

Harmadik osztály.
Betét 32 korona. 

Húzás: 1902. jan. 14. 15. és 16.

Hatodik osztály.
Betét 24 korona.

Húzás ; 1902. máreziua 26401 április 22-ig.

Nyeremény

3000 
á 2000 

1000 
500 
300eo

Korona
70000 
25000 
10000 

5000 
£000 

10000 
8000 

ÍOOCO 
18000 

3í2000

Nyeremény
1 á 
1 á

4U0O nyer, Kor. 477000

3 á 10C0O 
5 á 5000 
8 á 2000 

10 íx 1000 
70 á 5( 0 

4900 á 130 
5000 nyer. Kor. 898000

Korona
80000
30000
20000
15000
30000
25000
16000
10000
35000

637000

Legnagyobb nj ereim ny szerencsés esetben

Betét 40 korona.
Húzás : 1902. február 12. és 13.

Ötödik osztály.
Betét 32 korona.

Húzás : 1902. márczius 5. és 6.

Nyeremény

8 á 
10 á 
70 á 

3900 á 
4000 nyer

1COOO 
5000 
2000 
10C0 

500 
170

Korona
90000
30000
20000
15000
30000
25000
16000
10000
35000

663000

Nyeremény

10000 
5000 
2000 
1000 

500 
200
Korona

Korona 
100000 

80CXX) 
20000 
15000 
30000 
25000 
1 000 
10000 
35000 

780000

5
4oo 
72o 

looo 
278oo

600000 
4ooooo 
Voodoo 
looooo 
60000 
4oooo 
3oooo 
2oooo 
Jt ooco 
50oo 
20oo 
IO00 

5oo 
2oo

Korona

6OOOOO
4ooooo
2ooooo
looooo
60000
4oo0ö
60000
60000

2ooooo
*25oooo
800000
72oooo
000000

5560000

955oooo

iÄÄÄÄt; Ä25 •"2r" -Sorsjegyek a Megy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, iíCi. évi november hó 3-án. ~■ -- yr:», Mártii

Osztály sors játék Igazgatósom* •
Lónyay. Hazay. ----

Debreczen, nyittatott Kutasí Imre utóda könyvnyomdájában.


